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Kartlegging av språksituasjonen i barnehagen 

Sterke språkmodeller skal styrke barnas samiske språkkompetanse og -bruk i barnehagen. Realisering av sterke språkmodeller forutsetter språklig bevissthet og bevisste språkpraksiser. Derfor er det viktig at hver barnehage kartlegger sin egen språksituasjon som man bruker i videre arbeid.
Dette skjemaet skal hjelpe barnehagene med kartlegging av språksituasjonen.
Spørsmål for kartlegging av barnehagens språksituasjon: 

For barnehagen som helhet

1) Hvor mange ansatte er dere i hele barnehagen? 

2) Hvor mange av de ansatte (omtrent hvor mange prosent) er
a) samiskspråklige morsmålstalere?
b) har lært seg samisk som voksen?
c) holder på å lære seg samisk?
d) kan ikke samisk?

3) Hvor mye brukes samisk som skriftlig språk i barnehagen? 
Bruk disse alternativene når du svarer: Alltid på samisk –  i stor grad på samisk  – halvparten på samisk og halvparten på norsk/andre språk – lite – ikke i det hele tatt 
a) på veggene, på skrift som er synlig for barna
b) dokumenter (ukeplaner, årsplaner, andre dokumenter og pedagogiske  
verktøy)
      c) kommunikasjon med foreldre
      d) andre situasjoner. Nevn hvilke:


4) Skriver de ansatte (selv) på samisk, eller brukes også norsk?
 Bruk disse alternativene når du svarer: Alt på samisk – for det meste på samisk – halvparten på samisk og halvparten på norsk/annet språk – sjelden – ingenting
a) mellom dere selv
b) tekster for barna
c) tekster for foreldrene

5) Snakker de ansatte samisk seg i mellom, eller brukes også norsk?
Bruk disse alternativene når du svarer: Alt på samisk – for det meste på                          samisk – halvparten på samisk og halvparten på norsk/annet språk –            sjelden – ingenting 
a) dere imellom
b) med det enkelte barn
c) med barnegruppen
d) med foreldrene

6) Har barnehagen en språkplan? Ja – nei.  
Er det kommunens språkplan eller barnehagens egen språkplan?
Hvem har utarbeidet språkplanen?

7) Har dere ellers bevisste språkpraksiser?
Skriv kort om hvilken språkpraksis dere har. 

8) Hvilke språkpraksiser/arbeidsmåter/prinsipper gjelder dersom det kommer et barn i barnehage som ikke kan samisk?

9) Hvilke språklige utfordringer har dere i barnehagen, i henhold til de ansatte, barna og familiene? 





Barn

10. Hvor mange barn er det i barnehagen?

11. Hvilken språkbakgrunn har barna? (omtrent hvor mange prosent)         a) Hvor stor del av barna kommer fra samiskspråklige familier? (samisk er eneste hjemmespråk?) 
b) Hvor stor del av barna kommer fra tospråklige familier? (en av foreldrene snakker ikke samisk) 
c) Hvor stor del av barna kommer fra ikke-samiskspråklige familier?

12. Snakker alle barna samisk? 

13. Snakker barna samisk seg imellom når de leker eller brukes også norsk?

14. Blander barna norsk/annet språk når de snakker samisk?
            a) Merker man norskspråklig påvirkning i barnas samiske språk? Forklar
hvordan, (f.eks. blander man norske ord i samiske setninger, setninger  sies ut fra norsk setningsmønster, osv.)
             b) Merker man engelskspråklig/annet språks påvirkning i barnas 	språkbruk? Forklar hvordan (f.eks. blander man andre språks ord i 	samisk tale?

Ansattes forventninger og behov

15) Har barnehagen utfordringer med samisk som man bør begynne først med?
16) Hvilke behov har dere generelt når det gjelder språkutvikling?
17) Hvilke behov har dere for kompetanseutvikling?
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